
Когда врач начал ее оперировать, Чи Жуй'эр от нервозности и боли крепко сжала кулаки и
челюсть. Боль оказалась более невыносимой, чем она могла себе представить.

Чи Руйэр неудержимо дрожала на операционном столе в течение всей небольшой операции,
которая длилась всего несколько минут. Она стала слабой и немощной из-за чрезмерной
потери крови.

"Если вы не думаете, что сможете ходить, то можете отдохнуть полчаса, прежде чем вставать".

"Все в порядке, я могу ходить".

"Результаты будут готовы через четыре-пять дней. Оставьте свой контактный номер. Мы
позвоним вам, когда они будут готовы".

"Хорошо".

Чи Жуйэр вышла из больницы бледная как лист и вернулась домой. Заметив ее болезненный
вид, госпожа Чи спросила: "Что с тобой?".

"Пришли месячные. В этом месяце они слишком обильные".

"Тогда ты должна питаться правильно. Я позже схожу на рынок и куплю несколько
ингредиентов, которые помогут восполнить кровь", - сказала госпожа Чи.

"Хорошо, я пойду отдохну на своей кровати", - Чи Руйэр вернулась в свою комнату и сразу же
легла на кровать.

Она не хотела, чтобы ее мать волновалась, поэтому не стала рассказывать ей об операции по
расширению и кюретажу, которую она только что перенесла.

Ее мать была и оставалась ее единственной родственницей в мире.

Ей было почти тридцать лет, но она ничего не добилась, кроме жалкой жизни.

Чи Руйэр молилась, чтобы результаты обследования показали, что с ней все в порядке.

Внезапно зазвонил ее телефон. Она взяла его со стола, чтобы посмотреть, и поняла, что звонил
Сюй Творан.

Ей не очень хотелось брать трубку.

Тем не менее, она набрала номер, чтобы ответить.

"Привет."

"Почему ты не ответила, когда я звонил тебе в два часа?"

"У меня был осмотр в больнице. У вас есть какие-нибудь распоряжения для меня?" спросила Чи
Жуйэр.

"Прошло слишком много времени. Я решил, что начну раскрывать твои отношения с этим
старым хрычом".

"Ты действительно собираешься это сделать?" нервно спросила Чи Жуйэр.



"Да, так что вам лучше подготовиться. Будет тонна фотографий, которые станут достоянием
общественности".

"Вообще-то, я хотел бы задать тебе вопрос".

"Какой?"

"Почему ты хочешь это сделать? Вы и семья Цзинь..."

"Это не то, о чем ты должен спрашивать или совать свой нос. Просто делай, как я велел. Не
забывай, я твой спаситель", - холодно сказал Сюй Творан.

"Не могли бы вы не раскрывать это?"

"Нет. Мое решение окончательное", - твердо сказал Сюй Тхоран.

"Но для моей матери это будет огромным ударом, когда она узнает. Она всегда была в
неведении относительно моих отношений с ним".

"Какое отношение реакция твоей матери имеет ко мне? Тебе лучше отправить свою мать за
границу или в уединенное место, где мало техники. В противном случае, мне все равно, какие
могут быть последствия".

Крепко схватив телефон, Чи Жуй'эр ответила: "Решай сам. Я кладу трубку".

Как только Чи Руйэр положила трубку, ее охватили паника и страх.

Она не могла понять, почему в ней возник такой страх.

-

"Госпожа, когда вернутся мои родители?" спросила Лонг Сяоси, лежа на коленях у Ань
Сяонин.

"Я тоже не знаю. Может, мне позвонить им?"

"Да, да, да", - с готовностью согласилась Лун Сяоси, садясь прямо.

Ань Сяонин позвонила Мэй Янъян, которая быстро ответила на звонок.

"Янъян, как дела на твоей стороне?"

"Отлично, мы наслаждаемся. Кстати, они не мешают тебе дома?".

"Вовсе нет, они очень послушные. Сяоси сейчас рядом со мной. Не хотите ли вы с ней
поговорить?"

"Да".

"Вот, это ваша мама на линии", - сказала Ань Сяонин, передавая свой мобильный телефон в
руки Лонг Сяоси.

Лонг Сяоси поднесла телефон к уху и ответила: "Мама".

"Ты была послушной дома?"



"Да. Мамочка, когда ты вернешься? Мы с братом уже скучаем по тебе".

Мэй Янъян не могла сдержать улыбки, услышав милые слова своей дочери. "Мамочка тоже по
вам скучает. Мы очень скоро вернемся домой. Я привезу вам много подарков".

"Ура, это потрясающе!

. Возвращайся домой скорее, мамочка".

"Хорошо, я обязательно скоро вернусь. Наберись терпения и подожди еще немного, хорошо?".

"Хорошо."

Лонг Сяоси передала телефон обратно Ань Сяонину. "Годма, твоя очередь говорить".

Лонг Сяоси встала с дивана и побежала наверх.

Она осторожно открыла дверь в спальню Ань Юцина, но увидела, что он сидит за столом и
делает домашнее задание. Она решила не входить, а вернулась в свою спальню и села на
кровать, не проронив ни слова.

"Сяоси, ты хочешь сделать домашнее задание?".

"Нет, что такое домашняя работа? Могу ли я ее съесть?" - возразила она, выглядя крайне
расстроенной.

"Что случилось?" Длинный Вэньлун отвернулся и продолжил делать домашнее задание.

"Брат, как ты думаешь, я красивая?"

"Да".

"В твоих глазах я самая красивая девушка в мире, не считая мамы?"

"Да, это так", - без колебаний ответил Длинный Вэньлун, как будто он уже запомнил ответ.

"Почему же тогда брат Юцин не считает меня красивой?"

Подумав немного, Длинный Вэньлун ответил: "Ты действительно все еще помнишь? Он просто
шутит".

Лонг Сяоси скинула с ног тапочки и забралась под одеяло в кровати, не проронив ни слова.

Закончив домашнее задание, Ань Юцин вошел в их комнату, чтобы предложить им поиграть.

"Сяоси уснула?" - спросил Ань Юцин.

"Она все еще сердится на тебя".

"Почему она сердится?" озадаченно спросил Ань Юцин, явно забыв об этом инциденте.

Услышав его ответ, Лонг Сяоси разозлилась еще больше и нарочно повернулась на бок под
одеялом.

"Ты сказал, что твоя соседка по столу красивее Сяоси", - напомнил ему Лонг Вэньлун.



"Я просто пошутил", - объяснил Ань Юйцин.

"Но она приняла это за правду".

Ань Юцин приблизился к Длинной Сяоси и приподнял одеяло, чтобы поговорить с ней. "Сяоси,
давай поиграем вместе?"

"Нет".

"Хорошо. Вэньлун, пойдем на улицу поиграем".

"Хорошо, дай мне минутку, я почти закончил", - сказал Длинный Вэньлун, быстро выполняя
домашнее задание.

Лонг Сяоси в гневе крепко сжимала одеяло и молчала.

Закончив с домашней работой, Лонг Вэньлун выключил свет и вышел из комнаты вместе с Ань
Юйцин.

Длинная Сяоси села и попыталась спуститься с кровати. Однако она не успела сделать шаг и
упала прямо на пол, ударившись ягодицами. От неожиданного удара и боли она разрыдалась.

Она поднялась на ноги и быстро спустилась вниз.

"Годма, куда пошел брат?" - спросила она.

"Он вышел на улицу. Он должен быть во дворе", - ответила Ань Сяонин.

Длинная Сяоси быстро выбежала на улицу, но никого не обнаружила.

Она продолжала безрезультатно искать их. Поэтому ей ничего не оставалось, как вернуться в
дом.

Сидя на кровати, она вдруг разрыдалась, вспомнив, как ей было больно.

Вскоре она услышала приближающиеся шаги, после чего дверь открылась.

"Я знаю, что вы, девочки, любите цветы. Вот немного для вас. Не сердитесь больше", -
извиняющимся тоном сказал Ань Юцин, протягивая ей букет свежих цветов, которые он только
что сорвал.

Длинная Сяоси перестала плакать и заулыбалась при виде цветов. Она протянула руку, чтобы
взять их, и понюхала лепестки. "Они так приятно пахнут".

"Они тебе нравятся?"

"Да". Длинная Сяоси отложила цветы в сторону и обняла его за плечи. "Брат Юцин, ты самый
красивый в моих глазах. Я тоже должна быть для тебя самой красивой".

"..."

"Сяоси, разве ты не говорила, что я самый красивый в твоих глазах и что наш папа на втором
месте после меня? Почему сейчас это не так?" - спросила недовольная Лонг Венлун.



"Сейчас ты на втором месте, а папа на третьем. Брат Юцин - самый красивый".
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